Cislo #adosti / Application number

RSCP ¢&. 1/2010

Razitko fadu / Stamp of Embassy or Consulate

FOTO
v 4 v 7 7 7 PHOTO
Zadost o udéleni dlouhodobého viza 35x45em
Tento formuldfje zdarma
Application for long-stay visa
This application form is free of charge
1. Pn]meni / Sumame(s) (Famlly name(s)) Protfedni iéely
P For Official Use Only
Datum podénf:
.4. Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of b1rth (ddmmyyyy)
5. Misto narozeni / Place of birth
Zpracovéno kym:
Stat narozeni (kéd) / Country of birth (code)
6. Stitni obéanstvi pti narozeni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)
7. Soucdasné stitni obéanstvi (k6d) / Current nationality(ies) (code))
8. Pohlavi/ Sex
i ;Mui / Male
E ) ) Doplriujfc
_Rodinny stav / Marital status dokumenty:

Svobodny( )/ Single ;Zenat}'f—vdané / Married

:21]1c1 oddélené / Separated ERozveden}? (4) / Divorced
. ]

:Ovdovely(d) / Widow(er)

10. Pf—i)meni otce/ Father s surname

R L P greeen yeu-

ESluiebnl' pas / Service passport

{Namofnickd knizka / Seaman's passport

ECizineck}'f pas / Alien's passport

iZvlastni pas / Special passport
{Cestovni doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)

. {Cestovni doklad (Zenevska konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

g]in)'/ cestovni doklad (prosim uved'te) / Other travel document (please specify)

14, Vydal (kod) / Issued by

13 ) C1slo cestovniho dokladu / Number of travel document ____________________
: (code)

....... T LT Ty S T I R TT LI TT T T v

15. Datum vystaveni (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

16. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

Platny pas
Prostiedky k pobytu
Doklad o ubytovani

Doklad o trestni

zachovalosti
domovského stétu (§
174 zikona
¢.326/1999 Sb.)

Lékaiska zprava (§ 31
odst. 5 pism. b)
zdkona ¢. 326/1999

Pozvini

Dopravni
prostiedky

Zdravotni pojisténi

Dokiad potvrzujici
ucel pobytu

Dalgi:

HiNINIEInEn
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17. JestliZe se zdrZujete v jiné nez domovské zemi, uvedte oprdvnéni k ndvratu pro zemi bydlisté.

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that

country"
: Ne / No gAno (&islo) / Yes (number)

Doba platnosti (ddmmrrrr) / Validity date (ddmmyyyy)

. Soudasné zamestnén{ / Current occupatlon

20. Zaméstnavatel (vzdéldvaci 1nst1ruce) na tizem{ Ceske republiky
Employer after the Czech Repubhc entry

srmmeneprrrar g b erenFerntopannncyirnancprrsanguannrnsrrnenyanitonuronnsgronrsgeceaitpianis geeseen, o ans prenes PR PN grerens, TRTTTN geneenn, onnn greeen R, mane peannen, pemene pennen PR grreen 4

21 Mlsto trvaleho(dlouhodobeho) pobytu v cizing / Place of re51dence (long term) stay abroad
Ulice / Street C1slo / Nurnber

i\'/[éstd'/'f&v'vn' i

..................................................................................................................................

.PSC [71p” ".Stat ad IS (code)

22 Pfedchoz{ pobyt na uzemi Ceské repubhky delsi nez 3 mésice

Previous stay in Czech Republic longer than 3 months
Uhce / Street

23. Adresa mista pobytu na uzemi Ceské repubhky
Address for stay on the territory of the Czech Republic

....... ULCE [ SITEEL i pevegeseegesenpeseosergr o sssosssge e sspss s oo s g ey Clslo/Number
........ Mesto/TownPSC/ZIP : ta;'&c'ij"/"s"t;;'{é"('éa&};')

24. Adresa pro doru¢oviani na tizemi{ Ceske repubhky, ]e 11 od_hsna od mista pobytu

Postal address if different from the address of stay on the territory of the Czech Republic
Ulice / Street Clslo / Nurnber

25. Pfedpoklddand doba pobytu / Visa is requested for

26. Ptedchozi viza (udélend Ceskou republikou v poslednich t¥ech letech) a jejich platnost
Other visas (1ssued dunng the past three years) : and thelr penod of valldlty

............................................................................................................................................................................. srenany

Pro ufedn{ udely
For Official Use Only

Druh viza:

Pocet vstupti:

Vice

Platné od:

Platné pro:
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28. Utel pobytu / Purpose of stay

Zdravotni dtivody / Medical reasons

Zaméstndni / Employment

Kultura / Cultural

Ndvitéva rodiny / Family

Pozviéni / Invitation

Podnikdni / Business

Vykonny manazer / Executive manager —
Aéast v pravnické osobé vzniklé podle zakona ¢.513/1991

participation in the company arising under the Act 513/1991

ESport / Sports

Oficidlni (politickd) névstéva / Official (political)

Studium / Study
{Ostatni / Other

Specifikujte / Specify

29. Datum zamy¥leného pHjezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

30. Datum zamygleného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy)

31. Misto vstupu na tzem{ Ceské republiky / Place of entry in the Czech Republic>

32. Dopravni prostfedek / Means of transport

33. Zvoucd privnicka nebo fyzickd osoba / Inviting legal or natural person

Jméno a ptjmeni osoby / Name and surname of the person

-Nézev -/ Néme-

Ulice / Street

Mésto / Town

_Cislo / Nurﬁbel;

"PSCJ 71P

AE—mailc_wa’l adresa / E-mail addlfess )

Stat (kod) / Staée (code) ATelefon / Telep_hon:e

FAXJFAX

34. Zpusob zajidténi tthrady ndkladi spojenych s pobytem

Manner of funding the stay

adatel sim / Myself

vouci pravnickd osoba / Host company

Uved'te odpovidajici doklady / Present corresponding documentation

%Zvoucf fyzickd osoba(y) / Host person(s)

............

35. Finanéni prostfedky k zivobyti po- dobu éobytu / Means of subpoﬁ during your stay -

nanéni hotovost / Cash

latebn{ karty / Credit cards

ky (cestovni) / Traveller's cheques

statni / Other

Ostatni (Specifikujte napt. doklad o ubytovéni) / Other (specify, e.g. certificate of accommodation)

platné do (ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy)

estovni a/nebo zdravotni poji§téni / Travel and/or health insurance

Pro Gfedn{ icely

For Official Use Only
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36. Manzel (-ka) / Spouse

. .I?.f.z’i.r.r}f;.n.f./.. Spouse s family name

................... ST I T Lo e

Stétni obcanstvi manzelky (kéd) / Spouse's nationality (code)

37. Déti (pro kazdou osobu musi byt poddna samostatnd Zddost)
Children (Applications must be submitted separately for each passport)

a. Pf'l’jmenl / Surnarne

Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of blrth (ddmmyyyy)

b. ‘.I?fij‘rnem / Surname

Datum narozem (ddrnrnrrrr) / Date of blrth (ddmrnyyyy)

Proifedni icely
For Official Use Only
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40 E- mallova

—

—_

. Udaje v zadosti mus{ byt vyplné&ny strojem nebo hiilkovym pismem v Ceském jazyce. V piipadé nedostatku mista v ptislu§nych rubrikdch
uved'te idaje na zvlastni pfilohu.

. Préva a povinnosti cizincti, spojené s pobytem na tzemi CR jsou upravend zakonem & 326/1999 Sb., o pobytu cizincd na dzemi Ceské
republiky a o zméné nékterych zédkont, ve znéni pozdéjsich piedpisd.

. Osobni tidaje pro ucely Hzen{i podle zdkona &.326/1999 Sb., jsou zpracovdvany sluzbou cizinecké policie, a ve stanovenych ptipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zakonem ¢ 101/2000 Sb., o ochrané osobnich tdaji, ve znéni pozdéjsich ptedpisii.

. 'V souvislosti s Zadosti o dlouhodobé vizum jsem povinen na poZddani strpét sejmuti otiskd prstd a pofizeni obrazového zdznamu.

5. Zavazuji se opustit uzemf{ Ceské republiky pred skon¢enim doby povoleného pobytu na tdzemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovin o skute¢nosti, ze udéleni viza je jen jednou z podminek vstupu na dzemi{ Ceské republiky. Pouhd skutecnost, Ze mi bylo

udéleno vizum, neznamend, Ze mam pravo na ndhradu $kody, pokud z divodd nesplnéni podminek vstupu a pobytu na izemi Ceské
republiky stanovenych zdkonem ¢& 326/1999 Sb., mi bude vstup na izemi Ceské republiky odepfen.

. Byl jsem informovin, Ze jsem povinen do 3 pracovnich dnii ode dne vstupu na izemi ohlasit na policii Ceské republiky misto pobytu na
uzemi Ceské republiky.

. Prohlaguji, 7e jsem viechny vy3e uvedené ddaje poskytl(a) podle svého nejlepsiho védomi a svédomi a Ze jsou spravné a tplné.

. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure.

. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll,,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

_In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.

5. T hereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

. T have been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that [ am entitled to damages in case that T am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

.I have been informed that I am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following

my entry.

8.1 hereby represent that I have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct.
Mfsto a datum: Podpis 2adatele ( u nezletilych podpis zdkonného zdstupce):
Place and date: Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

Misto pro nalepeni kontrolni &sti vizového $titku

Podpis pracovnika vydavajictho vizum
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